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1 - Derrie ding Dasson
Melismata n°18, f. E4
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Der - He Ging,  ding. Dis - Ioam o JeRn Coes - tem, owe  weed - Gom o we
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wod - den, we  wee - don,  we wod - den, Bim  bom, i bom, i o, bam boen.
ding, ding, Dasson, je suis Jokn Cheston
We weeddon we wodden, bim bom, bim bom.
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2 - The white Henne
Pammelia n“54, f. D4
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The white Hemne shec cac - and Byes  in the pud - dics, Sing hey cocke with -
it N : Lo poule bianche caquite
i S U B R | Et pond dans fes flagues,
t Hé | Chante, enq sans créte !

ot acombe, cocke 2 - dle [ Cocorico |

3 - Go to Joane Glover
Deuteromelia n°23, f. Fv

SHee

Glo-ver, and dell her 1 dove her, and M the o

Var chez Joane Giover, ef dis-lui que je i'aivie,
Er qu' Jo demi-tune Jrai fa trowver
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4 - Kit and Tom
Melismata n°17, f. E4
" - f e pE
—
Kt and Tom chid a, Tom and Kit ched, Kt chad Tom. Tom chad Kit, Kil and Tom  chid a.

Kit et Tom se dispwient, T et Kif se disputent,
Kt dispute Tom, Tome dispute Kit,
Kt et Tom se dispusent
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42 - Ut re mi fa sol la
Pammelia n®86, f. Cv
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e ue, Hey down a d. & di, sing  you tkeee  af - fr ome and foHlow me my
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Inds, and fol low me my luds and we will merry e f Wl Tnle, fa la Bl
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fore  hold fast  hed Gt hold fast hold fast be time  take
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43 - Lets have a peale
Pammelia n*97, f. G4
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Lets have a  peale  for  John Cookes  soule far  heewas 4 wve-ry ve-ry bo-nest
ﬁ ! t Soanons le carilion pour Pdme de John Cook,

Caral ét

wn fart Bonnéte heamme, w konnle hamme.
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44 - Hey hoe what shall T say
Pammelia n°99, f, Gav
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Hey hoe  what shall 1 sy, Sir Jahn  hath  car - ried  my wife  a - way,
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They wers pore  ere 1 wist,  she will come when éhe lifl, hey trel-ly wrol-dy lol - 1y, come a-gaine .

Hey b, que dirv, Sir John @ emmend ma fi
1 3o parrsis avant que je fe sache, elfe revienira qmm.m on fia lefiort
Hey twally trally lolly, reviens |
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45 - Sing we now merily
Pammelia n°100, f. H

Sig we now me - edy our  pur - ses be  emp - 1y hey o, Tt thern ke cane that
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list o spare for 1 will not doe 5o, who can  sing wo = be i
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an-not changs & geat by hee wol -y lolely e welely Rol - Iy

Chamons gaiement maintern, nos bourses sont vides,
Laissons-lo prendre woin d'économiser cette lste car je ne le ferai pas,
Qi peut chanter ples gaicment que celui qui n'a phes un sou ?
Hey hoe trolly lolly loe, trolly Tolly.
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